
 
« Vieilles chansons alsaciennes

 

 
 
1) Ich hab mich ernstlich vorgenommen,
Dass ich will im Himmel kommen.
Kost es immer, was es will, 
Für den Himmel ist nichts zu viel.
 
2) Von nun an will ich mich befleissen,
Die Himmelstrasse vorzureisen.
Wer mit will, der lebe fromm,
Dass er auch in den Himmel komm
 
3) Der Himmel will ich nicht verlieren,
Ein andres Leben will ich führen.
Ich will tun, was Gott begehrt :
Der schöne Himmel ist’s wohl wert.
 
4) Im Himmel ist es ja weit besser
Als alle Reichtümer, Städt und Schlösser,
So wie der Wind wird alles vergehn,
Der schöne Himmel bleibt ewig stehn.
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1) Ich hab mich ernstlich vorgenommen, 
Dass ich will im Himmel kommen. 

Für den Himmel ist nichts zu viel. 

2) Von nun an will ich mich befleissen, 
Die Himmelstrasse vorzureisen. 
Wer mit will, der lebe fromm, 
Dass er auch in den Himmel komm ! 

3) Der Himmel will ich nicht verlieren, 
Ein andres Leben will ich führen. 
Ich will tun, was Gott begehrt : 
Der schöne Himmel ist’s wohl wert. 

es ja weit besser 
Als alle Reichtümer, Städt und Schlösser, 
So wie der Wind wird alles vergehn, 
Der schöne Himmel bleibt ewig stehn. 
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